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IMPORTANT! RETAIN FOR FUTURE 
REFERENCE: READ CAREFULLY.

BELANGRIJK! LEES DIT DOCUMENT 
AANDACHTIG EN BEWAAR HET VOOR 
TOEKOMSTIGE RAADPLEGING!

WICHTIG! AUFHEBEN, UM SPÄTER 
ETWAS NACHSEHEN ZU KÖNNEN: 
SORGFÄLTIG DURCHLESEN!

IMPORTANT! LISEZ ATTENTIVEMENT 
CE MANUEL ET CONSERVEZ-LE POUR 
RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE! 

IMPORTANTE! CONSERVARE COME 
RIFERIMENTO PER IL FUTURO: 
LEGGERE ATTENTAMENTE!

¡IMPORTANTE! CONSÉRVELO PARA 
FUTURA REFERENCIA: LÉALO 
ATENTAMENTE!
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Mounting kit 
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frame
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backrest to legs
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Exploded view

Sol+Luna Australis sofa sunbed

Tapa table (optional) Linking table (optional)
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170 mm

40 mm

Recliner cushion

Separate comfort cushion Connected comfort cushion
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English

WARNINGS 
General
• Do not use any sharp tools to open the 

packaging.
• We strongly advise against using power tools.
• Do not put out cigarettes on the (sofa) sunbed.
• Not grafitti proof. 
• Do not leave children unattended whilst playing 

on the (sofa) sunbed.
• To avoid danger of suffocation, keep plastic bags 

away from babies and children.
• Colours can differ over years and from batch to 

batch.

Product
• Stackable up to 5 pieces.
• Always stack Sol+Luna with 2 people.
• The cushions can stay outside, but we 

recommend to store the cushions inside when 
not used.

• It is not necessary to cover the caps on the legs, 
but we recommend to use them in case the holes 
are not used for accesssories.

• Do not put your fingers, chewing gums, cigarette 
butts, etc. in the holes for accessories.

• Do not sit on the tapa table, linking table or 
backrest.

• Only use Extremis accessories on Sol+Luna.
• Children must not be allowed to adjust the 

position of the head rest.
• Adjust the position of the head rest with care, to 

avoid getting your fingers trapped in the hinge 
system.

• Sitting on the head rest is only possible when it is 
at its lowest setting (i.e. perfectly horizontal).

• Do not put anything except Extremis accessories 
in the holes provided for that purpose.

• Do not stand or jump on the Sol+Luna.
• Max. 4 people or 320 kg on the sunbed.

Batyline
• Shake or brush off loose dirt immediately.
• Never use abrasive substances or solvents.
• Simply allow to dry.
• Very good UV colour fastness: Elab < 3 UVA 340 

/ 2000h.
• Flame retarding: M2 x B1.
• Jeans can leave dye marks on white Batyline, just 

as they can on other seating fabrics.

Powder-coating
• White powder-coating requires more 

maintenance.
• Do not use abrasive scouring powders or 

scourers as they will scratch the surface.
• Colour can fade to some extent when exposed to 

UV.
• Flame retarding - NEN-EN13501-1 A2-sl - 

Satisfying the same criteria as Class B for the 
SBI-test according to EN13823. In addition, 
under conditions of a fully developed fire these 
products will nog significantly contribute to the 
fire load and fire growth.

• Dark colors can get very hot in sunny weather.

Sunbrella
• Not waterproof, store inside!
• Shake or brush off loose dirt immediately.
• UV colour fasteness: 7/8 (ISO 105-B02).

Stainless steel
• Very good UV colour fastness.
• Flame retarding: NEN-EN13501-1 A1 - Class A1
• products will not contribute to fire in any stage,
• including fully developed fire. For this reason, 

they are assumed to be capable of satisfying all 
requirements of all lower classes as well.

• Watch out, stainless steel isn’t entirely rustproof! 
Be sure to avoid contact with iron objects. If it 
does show signs of rust, clean with rust remover 
as quickly as possible.

HPL
• UV colour fastness: >6 (EN438-2:27) en (ASTM 

G53-91).

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
Australis sofa sunbed - p8
1. Position the legs on the outside of the frame. 

Please note: You can choose here whether you 
want the backrest on the left or right.

2. Attach the left and right foot to the frame with 4 
pre-coated M6x12 bolts each.

3. Before you attach the backrest, you can opt to 
add certain accessories such as the locker and 
storage net. Now position the backrest between 
the two leg supports and fasten it with 2 pre-

Warnings – Assembly text instructions – Maintenance
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coated M8x30 bolts on either side.
4. If no accessories are used, the 4 plug-in holes 

van be closed with the plastic caps supplied. 
Sol+Luna has 5 positions.

Recliner cushion - p10
1. Position the recliner cushion on the sunbed 

and attach it to the batyline with the loops on 
the underside of the recliner. Note that the loop 
closest to the middle needs needs to be at the 
head end.

Bolster pillow set - p11
1. You can use the bolster cushions as an armrest 

on the sofa. Because of the weights in the 
cushions, they will not fall off.

2. Tie the bolster cushions together with the help of 
the buttons to use them as a headrest. Position 
the whole thing over the headrest, as shown in 
the drawing. You can adjust the height by hanging 
it higher or lower.

Wheels - p12
1. First, loosen the bolt from the wheels.
2. Slide the wheels over the legs on the desired side 

of the lounger. Make sure that both the wheels 
and the legs touch the ground and that they are 
perfectly upright, parallel to the sunbed.

3. Now tighten the bolts.
4. Now when you raise the lounger, the legs are 

off the ground, and you can roll the lounger 
wherever you want.

Locker - p14
1. Slide the upper edge of the keder into the highest 

groove of the backrest as shown in the drawing.
2. Now position the backrest between the two leg 

supports and attach it with 2 pre-coated M8x30 
bolts on either side. You will find a small lock in 
the locker: see the instructions on the packaging.

Storage net - p15
1. Slide the upper edge of the keder into the middle 

groove of the backrest as shown in the diagram. 
Please note: Make sure the pouch is on the same 
side as the sunbed.

2. Position the storage net in the middle of the 
sunbed and then slide the fibreglass rod provided 
into the lowest loop.

3. Now position the backrest between the two leg 
supports and attach it with 2 pre-coated M8x30 
bolts on either side.

4. Next attach the storage net to the underside of 
the frame, by pushing the fibreglass rod through 

the hole on one side first before you push it 
through the hole on the other side. Then put a 
cap on both ends. 

Tapa table - p18
1. Attach the tabletop to the table support with 3 

pre-coated M6x12 bolts.
2. Now insert it into one of the four holes in the 

lounger.

MAINTENANCE
Batyline
REMOVING STAINS
When dirty, after use
Use Extremis Multicleaner or common kitchen 
cleaning products. Avoid using aggressive products. 
These surfaces are best cleaned with a neutral cle-
aning product diluted in water.

REMOVING STUBBORN STAINS
Only if nothing else helps
Never use abrasive substances or solvents but in-
stead replace our Multi Cleaner for regular cleaning 
by Serge Ferrari’s specific batyline cleaner. Find 
it here: en.sergeferrari.com/corporate-en/clea-
ner-500.

Powder-coating
CLEANING
Regularly
Use Extremis Multicleaner, a 100% biodegradable 
detergent or common kitchen cleaning products. 
Avoid using aggressive products. These surfaces are 
best cleaned with a neutral cleaning product diluted 
in water.

REMOVING STAINS
Only if nothing else helps
The magic eraser gets rid of most stubborn stains 
without effort. Only if stubborn stains remain visible 
after treatment according to the instructions, you 
can use the Extremis Magic Eraser sponge. This 
sponge is made of melamine resin and wears away 
with use. The sponge is very easy to use and gives 
results up to 26 times faster than a traditional mi-
crofibre cloth. The magic sponge is the solution for 
getting rid of stubborn stains such as felt-tip pens, 
grease, scuff marks, limescale marks or coffee and 
tea stains. The magic sponge can be used on tar-
paulin fabric, plastic profiles, glass, steel, chrome, 
aluminium, porcelain, artificial leather and many 
types of floor.

REPAIRING DAMAGED POWDER-COATING
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When damaged
The impact of sharp objects can damage the 
coating. Scratches or dents can be touched up with 
our paint pens. However this only camouflages the 
scratches without removing them.

Sunbrella
SPILLED LIQUIDS
Immediately after use
It is best to treat spilt liquids immediately by placing 
a sheet of absorbent kitchen paper on them. The 
water-resistant coating on the Sunbrella prevents 
droplets from penetrating the fabric.

REGULAR CLEANING
When dirty
Make a solution to remove stains on your Sunbrella.

MACHINE WASHING
Rarely
It is also possible to put the blankets and cushion 
covers in a washing machine (30°). Do not dry clean 
or tumble dry. The fabric can be creased. Ironing 
will help to recover the waterrepellent coating of 
the fabric, but only at a cool setting (delicates). As 
some irons exceed the recommended temperature 
at the synthetic setting, test a small, inconspicuous 
area before ironing the entire fabric. DO NOT use a 
steamer or iron set to the steam setting.

REMOVING STUBBORN STAINS
Only if nothing else helps
More drastic measures needed? Bleach can be used 
if nothing else helps. Protect the area around your 
Sunbrella fabric when using a bleach solution – 
bleach may discolour non-Sunbrella fabrics.Please 
be aware of the environment when cleaning with 
bleach. Bleach can have harmful effects on the natu-
ral environment around you. We do not advise using 
bleach if you are surrounded by a body of water or 
another environment that could be affected. If stains 
and/or mildew marks are severe, the quantity of 
bleach may be increased.

Watch the maintenance video on 
our website:
www.extremis.com/maintenance
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Nederlands

WAARSCHUWINGEN
Algemeen
• Gebruik geen scherp gereedschap om de 

verpakking te openen.
• Het gebruik van elektrisch gereedschap wordt 

ten zeerste afgeraden.
• Doof geen sigaretten uit op het (sofa) zonnebed.
• Niet bestand tegen graffiti.
• Laat kinderen niet onbewaakt achter wanneer ze 

op het (sofa) zonnebed spelen.
• Houd plastic zakken weg om verstikkingsgevaar 

te voorkomen bij baby’s en kinderen.
• Kleuren kunnen van jaar tot jaar en van partij tot 

partij verschillen.

Product
• Stapelbaar tot maximaal 5 stuks.
• Stapel Sol+Luna altijd met 2 personen.
• De kussens kunnen buiten blijven, maar we raden 

aan om de kussens binnen op te bergen wanneer 
ze niet gebruikt worden.

• Het is niet nodig om de afdekdopjes op de poten 
aan te brengen, maar we raden aan om ze te 
gebruiken in het geval dat de gaten niet gebruikt 
worden voor accessoires.

• Steek geen vingers, kauwgom, sigarettenpeuken, 
enz. in de gaten voor accessoires.

• Ga niet op de tapatafel, koppeltafel of rugleuning 
zitten.

• Gebruik alleen Extremis-accessoires op 
Sol+Luna.

• Kinderen mogen de positie van de hoofdsteun 
niet aanpassen.

• Pas de positie van de hoofdsteun voorzichtig aan 
om te voorkomen dat uw vingers vast komen te 
zitten in het scharniersysteem.

• Zitten op de hoofdsteun is alleen mogelijk als 
deze in de laagste stand staat (d.w.z. perfect 
horizontaal).

• Stop niets anders dan Extremis-accessoires in de 
daarvoor bestemde gaten.

• Ga niet op de Sol+Luna staan of spring er niet op.
• Max. 4 personen of 320 kg op de ligstoel..

Batyline
• Schud of borstel loszittend vuil onmiddellijk af.
• Gebruik nooit schurende stoffen of 

oplosmiddelen.
• Gewoon laten drogen.
• Zeer goede uv-kleurvastheid: Elab < 3 UVA 340 

/ 2000u.
• Vlamvertragend: M2 x B1.

• Jeans kunnen kleurstrepen achterlaten op witte 
Batyline, net als op andere zitstoffen.

Poedercoating
• Witte poedercoating vereist meer onderhoud.
• Gebruik geen schuurpoeders of schuursponsjes 

omdat deze krassen op het oppervlak 
veroorzaken.

• De kleur kan in zekere mate vervagen bij 
blootstelling aan uv-straling.

• Vlamvertragend - NEN-EN13501-1 A2-sl - Voldoet 
aan dezelfde criteria als klasse B voor de SBI-
test volgens EN13823. Bovendien zullen deze 
producten onder omstandigheden van een 
volledig ontwikkelde brand geen significante 
bijdrage leveren aan de brandbelasting en 
brandgroei.

• Donkere kleuren kunnen bij zonnig weer zeer 
heet worden.

Sunbrella
• Niet waterdicht, binnen opbergen!
• Schud of borstel loszittend vuil onmiddellijk af.
• Uv-kleurvastheid: 7/8 (ISO 105-B02).

Roestvrij staal
• Zeer goede uv-kleurvastheid.
• Vlamvertragend: NEN-EN13501-1 A1 - Klasse 

A1 producten dragen in geen enkel stadium bij 
aan brand, ook niet bij een volledig ontwikkelde 
brand. Om deze reden wordt aangenomen dat ze 
ook aan alle eisen van alle lagere klassen kunnen 
voldoen.

• Let op, roestvrij staal is niet helemaal 
roestbestendig! Vermijd contact met 
ijzeren voorwerpen. Als er toch tekenen van 
roestvorming zijn, maak het dan zo snel mogelijk 
schoon met een roestverwijderaar.

HPL
• Uv-kleurvastheid: >6 (EN438-2:27) en (ASTM 

G53-91).

MONTAGE INSTRUCTIES
Australis tuisofa - p8
1. Positioneer de poten aan de buitenkant van het 

frame. Let op: Hier kies je of je de rugleuning 
links of rechts wenst.

2. Bevestig de linker en rechter poot aan het frame 
met telkens 4 precoat bouten M6x12.

3. (Vooraleer je de rugleuning gaat monteren kun je 
kiezen om een aantal accessoires toe te voegen 
zoals het opbergvak en opbergnet). Positioneer 
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3. Positioneer nu de rugleuning tussen de twee 
steunen van de poten en bevestig deze d.m.v. 
telkens 2 precoat bouten M8x30.

4. Monteer het opbergnet nu onderaan het frame 
door het glasvezelstokje eerste aan de ene kant 
door het gaatje te steken, dan pas door het 
andere gaatje. Steek nu op beide uiteinden een 
dopje. 

Tapatafel - p18
1. Bevestig het tafelblad aan de tafelsteun d.m.v. 3 

precoat bouten M6x12.
2. Steek deze nu in één van de vier gaten van het 

ligbed.

ONDERHOUD
Batyline
VLEKKEN VERWIJDEREN
Indien vuil, na gebruik
Gebruik Extremis Multi Cleaner of een gewoon 
schoonmaakmiddel zoals je in de keuken gebruikt. 
Gebruik geen agressieve producten. Voor deze 
oppervlakken gebruik je het best een neutraal 
schoonmaakmiddel, verdund met water.

HARDNEKKIGE VLEKKEN VERWIJDEREN
Alleen als laatste redmiddel
Gebruik nooit schuurmiddelen of solventen, maar 
vervang onze Multi Cleaner voor geregelde reiniging 
door Serge Ferrari’s speciaal reinigingsmiddel voor 
Batyline. Je vindt het hier: en.sergeferrari.com/cor-
porate-en/cleaner-500.

Poedercoating
REINIGEN
Geregeld
Gebruik Extremis Multi Cleaner, een 100% bio-
logisch afbreekbaar schoonmaakmiddel, of een 
gewoon schoonmaakmiddel zoals je in de keuken 
gebruikt. Gebruik geen agressieve producten. Voor 
deze oppervlakken gebruik je het best een neutraal 
schoonmaakmiddel, verdund met water.

VLEKKEN VERWIJDEREN
Alleen als laatste redmiddel
Het wondersponsje verwijdert moeiteloos de meeste 
hardnekkige vlekken. Je mag het Extremis wonder-
sponsje alleen gebruiken als hardnekkige vlekken 
na een normale schoonmaakbeurt volgens de 
instructies zichtbaar blijven. Dit sponsje is gemaakt 
van melaminehars en slijt naarmate het wordt 
gebruikt. Het sponsje is zeer eenvoudig in gebruik 
en geeft tot 26x sneller resultaat dan een traditionele 
microvezeldoek. Het wondersponsje is de oplossing 

nu de rugleuning tussen de twee steunen van de 
poten en bevestig deze d.m.v. telkens 2 precoat 
bouten M8x30.

4. Indien geen accessoires gebruikt worden, kunnen 
de 4 gaten optioneel afgedicht worden met de 
meegeleverde plastic afdekdopjes. Sol+Luna 
heeft 5 posities.

Lig- en zitkussen - p10
1. Positioneer de matras op het ligbed en maak 

deze vast aan de hand van de lussen, die 
onderaan de matras zitten, aan de batyline. Let 
op: de lus die het meest naar binnen zit moet aan 
de hoofdsteun komen.

Rolkussenset - p11
1. Je kan de rolkussens gebruiken als een 

armleuning op de sofa. Door de gewichten in de 
kussens vallen deze er niet zomaar af.

2. Knoop de rolkussens aan elkaar m.b.v. knopen 
om te gebruiken als hoofdsteun. Positioneer het 
geheel over de hoofdsteun, zoals op de tekening. 
Je kunt de hoogte regelen door hoger of lager te 
hangen.

Wielen - p12
1. Los eerst de bout van de wielen.
2. Schuif de wielen over de poten aan de gewenste 

kant van het ligbed. Zorg ervoor dat zowel de 
wielen als de poten de grond raken en dat ze 
mooi rechtstaan, evenwijdig met het zonnebed.

3. Span nu de bouten aan.
4. Wanneer je het ligbed nu omhoog heft, komen 

de poten van de grond en kan je het ligbed rollen 
naar waar je wil.

Opbergvak - p14
1. Schuif de keder aan de bovenzijde in de bovenste 

gleuf van de rugleuning, aangegeven op de 
tekening.

2. Positioneer nu de rugleuning tussen de twee 
steunen van de poten en bevestig deze d.m.v. 
telkens 2 precoat bouten M8x30. In de Locker 
vind je een slotje terug, zie de instructies op de 
verpakking.

Opbergnet - p15
1. Schuif de keder aan de bovenzijde in de 

middelste gleuf van de rugleuning, aangegeven 
op de tekening. Let op: Zorg ervoor dat het zakje 
aan de zijde zit van het ligbed.

2. Positioneer het opbergnet net centraal t.o.v. 
het ligbed. en schuif nu het meegeleverde 
glasvezelstokje in de onderste lus.



25

voor het verwijderen van hardnekkige vlekken zoals 
stiftvlekken, vet, schoenstrepen, kalkresten of koffie- 
en theevlekken. Het wondersponsje mag worden 
gebruikt op zeildoek, kunststofprofielen, glas, staal, 
chroom, aluminium, porselein, kunstleer en diverse 
vloeren.

BESCHADIGDE POEDERLAK HERSTELLEN
Indien beschadigd
Door impact van scherpe voorwerpen kan de lak 
beschadigd raken. Krassen of putjes kunnen worden 
bijgewerkt met onze verfstiften. Hiermee kun je ech-
ter alleen krassen camoufleren, de kras blijft echter.

Sunbrella
GEMORSTE VLOEISTOFFEN
Onmiddellijk na gebruik
Gemorste vloeistoffen kunnen het best onmiddellijk 
worden behandeld door er een vel vochtabsorbe-
rend keukenpapier op te leggen. De waterafstotende 
coating van Sunbrella voorkomt dat druppels in de 
stof dringen.
GEREGELD REINIGEN
Indien vuil
Maak een oplossing om vlekken op Sunbrella te 
verwijderen.

WASSEN IN DE WASMACHINE
Zelden
De dekens en kussenhoezen mogen ook in de was-
machine worden gewassen (op 30°C). Stop ze nooit 
in de droogkast en laat ze niet chemisch reinigen. De 
stof kan na het wassen gekreukeld zijn. Strijken helpt 
om de waterafstotende film op de stof te herstellen, 
maar alleen bij lage temperatuur (delicate stoffen). 
Op de stand voor synthetische stoffen worden som-
mige strijkijzers warmer dan de aanbevolen tempera-
tuur. Test daarom altijd eerst een klein onopvallend 
stukje voordat je het hele item strijkt. Gebruik NOOIT 
stoom of een strijkijzer op de stoomstand.

HARDNEKKIGE VLEKKEN VERWIJDEREN
Alleen als laatste redmiddel
Drastischer maatregelen nodig? Als niets anders 
helpt, kan bleekmiddel worden gebruikt. Bescherm 
het gebied rond je Sunbrella-stof indien je een 
oplossing met bleekmiddel gebruikt die niet-Sun-
brella-stoffen kan doen verkleuren. Let op het milieu 
wanneer je bleekmiddelen gebruikt. Bleekmiddelen 
kunnen schadelijk zijn voor de natuur rondom jou. 
Daarom raden wij af om bleekmiddelen te gebruiken 
in de buurt van water of natuurlijke omgevingen die 
beschadigd kunnen worden door het bleekmiddel. 
Bij hardnekkige vlekken en/of schimmel mag meer 
bleekmiddel worden gebruikt.

Bekijk de onderhoudsvideo’s op 
onze website:
www.extremis.com/maintenance
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Deutsch

WARNUNG
Allgemeines
• Zum Öffnen der Verpackung keine scharfen 

Werkzeuge verwenden.
• Wir raten dringend davon ab, Elektrowerkzeuge 

zu nutzen.
• Zigaretten nicht auf dem Sofa-Sonnenliege 

ausdrücken.
• Nicht graffitibeständig.
• Lassen Sie Kinder beim Spielen auf dem Sofa-

Sonnenliege nicht unbeaufsichtigt.
• Halten Sie Plastiktüten von Babys und Kindern 

fern, um Erstickungsgefahr zu vermeiden.
• Farben können über die Jahre und von Charge zu 

Charge variieren.

Produkt
• Stapelbar bis zu 5 Stück.
• Sol+Luna immer zu zweit stapeln.
• Die Kissen können draußen bleiben, jedoch 

empfehlen wir, die Kissen drinnen zu lagern, 
wenn sie nicht benutzt werden.

• Es ist nicht notwendig, die Kappen an den Beinen 
abzudecken, doch empfehlen wir, sie zu nutzen, 
wenn die Löcher nicht für Zubehör verwendet 
werden.

• Stecken Sie keine Finger, Kaugummi, 
Zigarettenkoppen usw. in die Löcher für die 
Zubehörteile.

• Setzen Sie sich nicht auf den Tapa-Tisch, den 
Verbindungstisch oder die Rückenlehne.

• Verwenden Sie nur Extremis-Zubehör.
• Kinder dürfen die Position der Kopfstütze nicht 

verändern.
• Stellen Sie die Position der Kopfstütze vorsichtig 

ein, um zu vermeiden, dass Ihre Finger im 
Scharniersystem stecken bleiben.

• Das Sitzen auf der Kopfstütze ist nur in der 
niedrigsten Position (d. h. vollkommen horizontal) 
möglich.

• Keine Gegenstände außer Extremis-Zubehör in 
die dafür vorgesehenen Löcher stecken. 

• Auf der Sol+Luna weder stehen noch auf sie 
springen.

• Max. 4 Personen oder 320 kg auf der 
Sonnenliege.

Batyline
• Losen Schmutz sofort ausschütteln oder 

abbürsten.
• Verwenden Sie niemals abrasive Stoffe oder 

Lösungsmittel.

• Einfach trocknen lassen.
• Sehr gute UV-Farbechtheit: Elab < 3 UVA 340 / 

2000 h.
• Flammhemmend: M2 x B1.
• Jeans können Farbspuren auf der weißen 

Batyline hinterlassen, genau wie auf anderen 
Sitzgeweben.

Pulverbeschichtung
• Weiße Pulverbeschichtung erfordert mehr 

Wartung.
• Verwenden Sie keine scheuernden 

Reinigungsmittel oder Topfreiniger, da diese die 
Oberfläche verkratzen.

• Die Farbe kann unter UV-Belastung bis zu einem 
gewissen Grad verblassen.

• Flammhemmend - NEN-EN13501-1 A2-sl - Erfüllt 
die gleichen Kriterien wie Klasse B für die SBI-
Prüfung nach EN13823. Darüber hinaus werden 
diese Produkte bei einem voll entwickelten 
Feuer nicht wesentlich zur Brandlast und zur 
Brandverbreitung beitragen.

• Dunkle Farben können bei sonnigem Wetter sehr 
heiß werden.

Sunbrella
• Nicht wasserfest, drinnen lagern!
• Losen Schmutz sofort ausschütteln oder 

abbürsten.
• UV-Farbechtheit: 7/8 (ISO 105-B02).

Edelstahl
• Sehr gute UV-Farbechtheit.
• Flammhemmend: NEN-EN13501-1 A1 - Klasse 

A1-Produkte tragen in keiner Phase zum Brand 
bei, auch nicht bei voll entwickeltem Feuer. Aus 
diesem Grund wird angenommen, dass sie auch 
alle Anforderungen aller unteren Klassen erfüllen.

• Achtung, Edelstahl ist nicht völlig rostfrei! 
Achten Sie darauf, dass Sie keinen Kontakt 
mit Eisengegenständen haben. Bei Anzeichen 
von Rost so schnell wie möglich mit Rostlöser 
reinigen.

HPL
• UV-Farbechtheit: > 6 (EN438-2:27) und (ASTM 

G53-91).

MONTAGEANLEITUNGEN
Australis Sofa-sonnenliege - p8
1. Stecken Sie die Fußteile von außen in den 

Rahmen. Bitte beachten Sie: In dieser Phase 
müssen Sie entscheiden, ob Sie die Lehne links 
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oder rechts haben wollen.
2. Befestigen Sie das linke und das rechte Fußteil 

mit jeweils 4 beschichteten Schrauben M6x12.
3. Bevor Sie die Rückenlehne montieren, können 

Sie sich entscheiden, einige Accessoires wie 
das Ablagenets und Aufbewahrungstasche 
hinzuzufügen. Positionieren Sie jetzt die 
Rückenlehne zwischen den beiden Stützen auf 
den Fußteilen und befestigen Sie die Lehne mit 
jeweils 2 beschichteten Schrauben M8x30.

4. Wenn keine Zubehörteile verwendet werden, 
können die 4 Löcher wahlweise mit den 
mitgelieferten Kunststoffstöpseln abgedichtet 
werden. Sol+Luna ist in 5 Positionen verstelbar.

Liege- und Sitzkissen - p10
1. Legen Sie das Polster auf die Liege und 

befestigen Sie es mit den Schlaufen unter dem 
Polster am  
Batyline-Rahmen. Bitte beachten Sie: Die chlaufe, 
die am weitesten innen sitzt, gehört ans Kopfteil.

Nackenkissen-set - p11
1. Die Nackenkissen können als Armlehnen für das 

Sofa verwendet werden. Durch die Gewichte in 
den Kissen fallen die Kissen nicht einfach ab.

2. Verbinden Sie die Kissen mithilfe der Knöpfe, um 
sie als Kopfstütze zu verwenden. Positionieren 
Sie das Ganze über der Kopfstütze, wie in der 
Zeichnung dargestellt. Die Höhe lässt sich 
einstellen, indem Sie sie höher oder tiefer 
hängen.

Rollen - p12
1. Zunächst die Radschraube lösen.
2. Die Räder über die Beine an die gewünschte 

Seite der Liege schieben. Sorgen Sie dafür, 
dass sowohl die Räder als auch die Beine den 
Boden berühren und dass sie gerade, parallel zur 
Sonnenliege stehen.

3. Ziehen Sie nun die Schrauben fest.
4. Wenn Sie die Liege jetzt anheben, lösen sich 

die Beine vom Boden und die Liege kann an den 
gewünschten Ort gerollt werden.

Aufbewahrungstasche - p14
1. Schieben Sie den Keder am oberen Rand wie in 

der Zeichnung angegeben in die oberste Nut der 
Rückenlehne.

2. Positionieren Sie jetzt die Rückenlehne 
zwischen den beiden Stützen auf den Fußteilen 
und befestigen Sie die Lehne mit jeweils 
2 beschichteten Schrauben M8x30. In der 
Aufbewahrungstasche finden Sie ein kleines 
Vorhängeschloss. Die Bedienungsanleitung steht 

auf der Verpackung.

Ablagenetz - p15
1. Schieben Sie den Keder am oberen Rand wie in 

der Zeichnung angegeben in die mittlere Nut 
der Rückenlehne. Bitte beachten Sie: Sorgen Sie 
dafür, dass sich der Beutel an der Sitzseite der 
Liege befindet.

2. Positionieren Sie das Ablagenetz genau in der 
Mitte der Liege und schieben Sie jetzt den im 
Lieferumfang enthaltenen Glasfaserstab in die 
untere Schlaufe.

3. Positionieren Sie jetzt die Arm- bzw. Rückenlehne 
zwischen den beiden Stützen auf den Fußteilen 
und befestigen Sie sie mit jeweils 2 beschichteten 
Schrauben M8x30.

4. Montieren Sie das Ablagenetz jetzt unter dem 
Rahmen, indem Sie den Glasfaserstab zuerst auf 
der einen Seite durch das kleine Loch stecken, 
dann auf der anderen. Stecken Sie jetzt eine 
Abdeckkappe auf beide Enden. 

Tapa-Tisch - p18
1. Befestigen Sie die Tischplatte mit 3 beschichteten 

Schrauben M6x12 am Tischfuß.
2. Stecken Sie diesen jetzt in eines der vier Löcher 

in den Fußteilen der Liege.

PFLEGE
Batyline
FLECKEN ENTFERNEN
Bei Verschmutzung, nach der Nutzung
Verwenden Sie Extremis-Multireiniger oder einen 
herkömmlichen Allesreiniger. Keine aggressiven 
Reiniger verwenden. Am besten eignet sich ein neu-
trales Reinigungsmittel in Wasser.

HARTNÄCKIGEN FLECKEN ENTFERNEN
Nur dann, wenn sonst nichts hilft
Niemals scheuernde Mittel oder Lösungsmittel 
verwenden. Verwenden Sie für die regelmäßige 
Reinigung anstelle des Multireinigers den speziellen 
Batyline-Reiniger von Serge Ferrari. Hier erhältlich: 
en.sergeferrari.com/corporate-en/cleaner-500.

Pulverbeschichtung
REINIGEN
Regelmäßig
Verwenden Sie den zum 100 % biologisch abbaub-
aren Extremis-Multireiniger oder einen herköm-
mlichen Allesreiniger. Keine aggressiven Reiniger 
verwenden. Am besten eignet sich ein neutrales 
Reinigungsmittel in Wasser.
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FLECKEN ENFERNEN
Nur dann, wenn sonst nichts hilft
Das Wunderschwämmchen entfernt mühelos 
auch die hartnäckigsten Flecken. Verwenden 
Sie das Wunderschwämmchen von Extremis nur, 
wenn nach der Reinigung gemäß Anleitung noch 
Flecken zu sehen sind. Der Schwamm besteht aus 
Melaminharz und löst sich bei der Reinigung auf. Die 
Handhabung ist denkbar einfach und die Wirkung 
tritt 26 Mal schneller ein als bei einem herkömmli-
chen Mikrofasertuch. Das Wunderschwämmchen 
ist die Lösung bei hartnäckigen Flecken, zum 
Beispiel von Filzstiften und Fett, Scheuerstellen, 
Kalkablagerungen, Tee oder Kaffee. Der Schwamm 
kann für Planenstoff, Kunststoffprofile, Glas, Stahl, 
Chrom, Aluminium, Porzellan, Kunstleder und viele 
Bodenbeläge verwendet werden.

Sunbrella
VERSCHÜTTETE FLÜSSIGKEITEN
Gleich nach der Nutzung
Verschüttete Flüssigkeiten am besten sofort mit 
saugfähigem Küchenpapier entfernen. Die wasser-
feste Beschichtung von Sunbrella verhindert, dass 
Tropfen in den Stoff eindringen.

REGULAR CLEANING
Bei Verschmutzung
Flecken auf Sunbrella mit Wasser und 
Reinigungsmittel entfernen.

MASCHINENWÄSCHE
Selten
Die Decken und Kissenhüllen können auch in der 
Maschine gewaschen werden (30°). Keine che-
mische Reinigung und kein Wäschetrockner. Der 
Stoff kann knittern. Durch Bügeln mit niedriger 
Einstellung für empfindliche Stoffe regeneriert 
sich die wasserabweisende Beschichtung. Testen 
Sie die Temperatur des Bügeleisens zuvor an einer 
kleinen, unauffälligen Stelle. KEIN Dampfgerät oder 
Bügeleisen in Dampfeinstellung verwenden.

BEI HARTNÄCKIGEN FLECKEN
Nur dann, wenn sonst nichts hilft
Es sind drastischere Maßnahmen nötig? Wenn sonst 
nichts hilft, kann Bleichmittel verwendet werden. 
Decken Sie die Flächen um den Sunbrella-Stoff ab, 
denn die Bleichlösung kann andere Stoffe entfär-
ben. Denken Sie auch an die Umwelt. Bleichmittel 
kann Umweltschäden verursachen. Wir empfehlen, 
Bleichmittel nicht in der Nähe von Gewässern oder 
empfindlichen Ökosystemen zu verwenden. Bei 
starken Moder- oder Schimmelflecken kann die 
Bleichmittelmenge gesteigert werden.

Sehen Sie sich die 
Wartungsvideos auf unserer 
Website an:
www.extremis.com/maintenance
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Français

AVERTISSEMENTS
Général
• N’utilisez pas d’outils pointus pour ouvrir 

l’emballage.
• Nous déconseillons fortement d’utiliser des outils 

électriques.
• N’éteignez pas de cigarettes sur la canapé chaise 

longue.
• Ne résiste pas aux graffitis.
• Ne laissez pas des enfants jouer sur la canapé 

chaise longue sans surveillance.
• Pour éviter tout risque d’étouffement, maintenez 

les sacs en plastique hors de portée des bébés et 
des enfants.

• Les couleurs peuvent varier au fil des années ou 
d’un lot à l’autre.

Produit
• Empilable jusqu’à 5 pièces.
• Toujours empiler Sol+Luna à 2 personnes.
• Les coussins peuvent rester à l’extérieur, mais 

nous recommandons de les rentrer lorsqu’ils ne 
sont pas utilisés.

• Il n’est pas nécessaire de couvrir les capuchons 
sur les pieds, mais nous vous conseillons de vous 
en servir si les trous ne sont pas utilisés pour des 
accessoires.

• Ne mettez pas vos doigts, chewing-gum, mégots 
de cigarettes, etc. dans les trous prévus pour les 
accessoires.

• Ne vous asseyez pas sur la table d’appoint, la 
table de raccord ou le dossier. 

• N’utilisez que les accessoires Extremis sur 
Sol+Luna.

• Les enfants ne doivent pas être autorisés à régler 
la position de l’appuie-tête.

• Ajustez la position de l’appuie-tête avec 
précaution, afin d’éviter de vous coincer les 
doigts dans le système de charnières.

• Il n’est possible de s’asseoir sur l’appuie-tête que 
lorsque celui-ci est à sa position la plus basse 
(c’est-à-dire parfaitement horizontal).

• Ne rien mettre d’autre que des accessoires 
Extremis dans les trous prévus à cet effet. 

• Ne vous tenez pas debout, ne sautez pas sur le 
Sol+Luna.

• Max. 4 personnes ou 320 kg sur le bain de soleil.

Batyline
• Secouez ou brossez immédiatement les saletés.
• N’utilisez jamais de substances abrasives ou de 

solvants.

• Laissez simplement sécher.
• Très haute résistance des couleurs aux UV : Elab 

< 3 UVA 340 / 2000h.
• Ignifuge : M2 x B1.
• Les jeans peuvent laisser des marques de teinture 

sur le Batyline blanc, tout comme sur les autres 
tissus d’assise.

Thermolaquage
• Le thermolaquage nécessite plus d’entretien.
• N’utilisez pas de poudres à récurer abrasives ou 

de produits abrasifs, car ils risquent de rayer la 
surface.

• La couleur peut s’estomper dans une certaine 
mesure lorsqu’elle est exposée aux UV. 

• Ignifuge- NEN-EN13501-1 A2-sl - Satisfaisant aux 
mêmes critères que la classe B pour l’essai SBI 
selon EN13823. De plus, dans les conditions d’un 
feu complètement développé, ces produits ne 
contribueront pas de manière significative à la 
charge calorifique et à la croissance du feu.

• Les couleurs foncées peuvent devenir très 
chaudes par temps ensoleillé.

Sunbrella
• N’est pas imperméable, rangez à l’intérieur.
• Secouez ou brossez immédiatement la saleté.
• Résistance des couleurs aux UV : 7/8 (ISO 105-

B02).

Acier inoxydable
• Très haute résistance des couleurs aux UV.
• Ignifuge : NEN-EN13501-1 A1 -  Les produits de 

classe A1 ne contribueront à aucun stade de 
l’incendie, y compris à un feu complètement 
développé. Pour cette raison, ils sont supposés 
être capables de satisfaire également toutes les 
exigences de toutes les classes inférieures.

• Soyez vigilant, l’acier inoxydable n’est pas 
complètement résistant à la rouille ! Assurez-vous 
d’éviter tout contact avec des objets en fer. Si des 
signes de rouille apparaissent, nettoyez aussi vite 
que possible avec un produit antirouille.

HPL
• Résistance des couleurs aux UV : >6 (EN438-

2:27) en (ASTM G53-91).

INSTRUCTIONS DE MONTAGE
Australis canapé chaise longue - p8
1. Positionnez les pieds à l’extérieur du cadre. 

Attention: c’est maintenant que vous devez 
choisir si vous souhaitez le dossier à droite ou à 
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gauche.
2. Fixez les pieds droit et gauche au cadre avec 

chaque fois 4 boulons M6x12 à revêtement 
‘precoat’.

3. Avant de fixer le dossier, vous pouvez choisir 
d’ajouter différents accessoires, comme la poche 
fermée et le filet de rangement. Positionnez à 
présent le dossier entre les deux supports des 
pieds, et fixez-le avec chaque fois 2 boulons 
M8x30 à revêtement ‘precoat’.

4. Si aucun accessoire n’est utilisé, les 4 trous 
peuvent être obturés au moyen des petits 
capuchons en plastique fournis. Sol+Luna 
possède 5 positions.

Coussin pour fauteuil inclinable - p10
1. Positionnez le matelas sur le lit et fixez-le au 

Batyline au moyen des sangles présentes sous le 
matelas. Attention: la sangle qui se trouve le plus 
vers le milieu du matelas doit venir du côté de 
l’appui-tête.

Ensemble traversin - p11
1. Vous pouvez utiliser les coussins rouleaux 

comme accoudoirs sur le canapé. En raison de 
leur poids, ils ne tombent pas facilement.

2. Attachez les cousins rouleaux entre eux avec, 
par ex. avec des nœuds, pour les utiliser comme 
appuie-tête. Placez l’ensemble sur l’appuie-tête, 
comme sur le dessin. Vous pouvez régler la 
hauteur en les accrochant plus haut ou plus bas.

Roues - p12
1. Desserrez d’abord le boulon des roues.
2. Glissez les roues sur les pieds du côté désiré 

du bain de soleil. Assurez-vous que les roues et 
les pieds touchent le sol et soient bien droits et 
parallèles au bain de soleil.

3. Serrez maintenant tous les boulons.
4. Lorsque vous soulevez le bain de soleil, les pieds 

se détachent du sol et vous pouvez rouler votre 
bain de soleil où vous le souhaitez.

Poche fermée - p14
1. Glissez le profil dans la rainure dans le haut du 

dossier, comme indiqué sur le dessin.
2. Positionnez à présent le dossier entre les deux 

supports des pieds, et fixez-le avec chaque fois 2 
boulons M8x30 à revêtement ‘precoat’. La poche 
contient un petit cadenas. Voir instructions sur 
l’emballage.

Filet de rangement - p15
1. Glissez le profil dans la rainure centrale dans le 

haut du dossier, comme indiqué sur le dessin. 
Attention: veillez à ce que la poche soit orientée 
vers l’intérieur du lit.

2. Positionnez le filet de rangement bien au centre 
par rapport à l’ensemble du lit et glissez ensuite la 
baguette en fibre de verre fournie dans la boucle 
présente dans le bas du filet.

3. Positionnez à présent l’accoudoir/le dossier entre 
les deux supports des pieds, et fixez-le avec cha-
que fois 2 boulons M8x30 à revêtement ‘precoat’.

4. Installez à présent le filet de rangement dans le 
bas du cadre : pour cela, introduisez la baguette 
en fibre de verre d’abord à travers le premier trou 
et ensuite seulement à travers le second trou. 
Placez un petit bouchon à chaque extrémité. 

Tablette d’appoint - p18
1. Fixez le plateau de table au pied de table prévu, 

au moyen de 3 boulons M6x12 à revêtement 
‘precoat’.

2. Insérez à présent le pied de table dans un des 
trous aux quatre coins du lit.

ENTRETIEN
Batyline
ELIMINER LES TACHES
Lorsque le mobilier est sale, après utilisation
Utilisez l’Extremis Multicleaner ou un liquide vaissel-
le classique. Evitez d’utiliser des produits agressifs. 
Il est préférable de nettoyer ces surfaces avec un 
produit de nettoyage neutre dilué dans l’eau.

ELIMINER TACHES TENACES
Uniquement si rien d’autre ne marche
N’utilisez jamais de substances abrasives ou de 
solvants. Vous pouvez remplacer notre Multicleaner 
par le nettoyant spécifique pour Batyline de Serge 
Ferrari pour l’entretien classique. Vous le trouverez 
ici : en.sergeferrari.com/corporate-en/cleaner-500.

Thermolaquage
NETTOYAGE
Régulièrement
Utilisez de l’Extremis Multicleaner, un détergent 
100% biodégradable ou un produit de nettoyage 
classique. Evitez d’utiliser des produits agressifs. 
Il est préférable de nettoyer ces surfaces avec un 
produit de nettoyage neutre dilué dans l’eau.

ENLEVER DES TACHES
Uniquement si rien d’autre ne marche
Le magic eraser éliminer la plupart des taches tena-
ces sans effort. N’utilisez l’éponge Extremis Magic 
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Eraser que si des taches tenaces subsistent après 
avoir nettoyé selon les instructions. Cette éponge 
en résine de mélamine s’use à l’usage. Elle est très 
facile d’utilisation et donne des résultats jusqu’à 26 
fois plus rapides qu’un linge microfibre classique. 
L’éponge magique est la solution pour se débarras-
ser des taches tenaces (marqueur, graisse, éraflures, 
calcaire, café ou thé). L’éponge magique peut être 
utilisée sur de la toile, des profilés en plastique, du 
verre, de l’acier, du chrome, de l’aluminium, de la 
porcelaine, du similicuir et de nombreux types de 
sol.

RÉPARER DU MOBILIER
Si le revêtement poudré est endommagé
L’impact d’objets contondants peut endommager le 
revêtement. Les éraflures et les entailles peuvent être 
retouchées avec nos marqueurs de peinture. Cela 
ne fait toutefois que camoufler, et non éliminer le 
problème.

Sunbrella
TACHES DE LIQUIDES
Immédiatement après utilisation
Il est préférable de traiter une tache de liquide im-
médiatement, avec une feuille de papier essuie-tout. 
L’enduit imperméable du Sunbrella empêche les 
gouttes de pénétrer dans le tissu.

NETTOYAGE RÉGULIER
Lorsque votre Sunbrella est sale
Une solution pour éliminer les taches sur votre 
Sunbrella.

LAVAGE EN MACHINE
Rarement
Vous pouvez également mettre les couvertures 
et housses de coussin à la machine (30°). Pas de 
nettoyage à sec ni de séchage en machine. Le tissu 
peut être froissé. Un repassage peut restaurer 
l’enduit imperméable du tissu, mais uniquement à 
faible température (délicat). Certains fers dépassant 
la température recommandée pour les synthétiques, 
faites un test sur une petite zone invisible avant de 
repasser la totalité. N’utilisez pas de vapeur.

TACHES TENACES
Uniquement si rien d’autre ne marche
Besoin de mesures plus drastiques ? La Javel peut 
être utilisée si rien d’autre ne marche. Protégez la 
zone alentours de votre tissu Sunbrella lorsque vous 
utilisez de la Javel, qui peut décolorer les autres 
types de tissu. Pensez également à l’environnement 
! En effet, la Javel peut avoir des effets néfastes sur 
l’environnement et la santé. Ne vous recommandons 
de ne pas utiliser de Javel à proximité d’une étendue 

d’eau ou d’un autre environnement sensible. Si les 
taches / moisissures sont importantes, vous pouvez 
augmenter la quantité de Javel.

Voir les vidéos d’entretien sur 
notre site web:
www.extremis.com/maintenance
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Italiano

AVERTENZE
Generale
• Non utilizzare attrezzi o utensili affilati per aprire 

la confezione.
• Si sconsiglia vivamente l’uso di utensili elettrici.
• Non spegnere le sigarette sul sofà lettino.
• Non a prova di graffito.
• Non consentire ai bambini di giocare sul sofà 

lettino in assenza del monitoraggio di un adulto.
• Per evitare il pericolo di soffocamento, tenere 

i sacchetti di plastica lontano da neonati e 
bambini.

• I colori possono variare negli anni e da una serie 
all’altra.

Prodotti
• Impilabile fino a 5 pezzi.
• Per impilare Sol+Luna sono sempre necessarie 2 

persone.
• I cuscini possono stare all’aperto, ma si 

raccomanda di conservarli all’interno se non 
vengono utilizzati.

• Non è necessario collocare i tappi sui fori delle 
gambe, ma se ne raccomanda l’uso se i fori non 
sono utilizzati per alloggiare gli accessori.

• Non introdurre le dita, gomme da masticare, 
cicchi di sigarette nei fori per gli accessori.

• Non sedersi sul tavolo Tapa, sul tavolo di 
collegamento o sullo schienale.

• Utilizzare esclusivamente gli accessori Extremis 
sul Sol+Luna.

• Non consentire ai bambini di regolare la 
posizione del poggiatesta.

• Regolare la posizione del poggiatesta con 
cautela, evitando che le dita restino intrappolate 
nel sistema a cerniera.

• È possibile sedersi sul poggiatesta unicamente 
se si trova nella sua posizione più bassa 
(perfettamente orizzontale).

• Non introdurre nulla ad eccezione degli 
accessori Extremis nei fori previsti per tale 
scopo.

• Non stare in piedi o saltare sul Sol+Luna.
• Massimo 4 persone o 320 kg sulla sdraio.

Batyline
• Scrollare o spazzolare via lo sporco 

immediatamente.
• Non usare mai sostanze abrasive o solventi.
• È sufficiente lasciarlo asciugare.
• Ottima solidità del colore ai raggi UV: Elab < 3 

UVA 340 / 2000h.

• Ritardante di fiamma: M2 x B1.
• I jeans possono lasciare tracce di colore sul 

Batyline bianco, proprio come su qualsiasi altro 
tessuto per sedili.

Verniciatura a polvere
• La verniciatura a polvere bianca richiede una 

maggiore manutenzione.
• Non utilizzare polveri abrasive o spugne 

abrasive, poiché possono graffiare la superficie.
• Se esposto ai raggi UV, il colore può sbiadire.
• Ritardante di fiamma - NEN-EN13501-1 A2-sl - 

Soddisfa gli stessi criteri della Classe B per il 
test SBI conformemente alla norma EN13823. 
Inoltre, in condizioni di incendio completamente 
sviluppato, questi prodotti non contribuiscono in 
modo significativo ad alimentare e propagare le 
fiamme.

• I colori scuri possono diventare molto caldi se 
esposti direttamente ai raggi solari.

Sunbrella
• Non impermeabile, conservare all’interno!
• Scrollare o spazzolare via lo sporco 

immediatamente.
• Solidità del colore ai raggi UV: 7/8 (ISO 105-

B02).

Acciaio inossidabile
• Ottima solidità del colore ai raggi UV.
• Ritardante di fiamma: NEN-EN13501-1 A1 - I 

prodotti di classe A1 non contribuiscono 
ad alimentare e a propagare un incendio a 
nessun livello, neanche in caso di incendio 
completamente sviluppato. Per questo motivo, si 
considera che sono in grado di soddisfare tutti i 
requisiti anche delle classi più basse.

• Attenzione, l’acciaio inossidabile non è 
completamente antiruggine! Assicurarsi di 
evitare il contatto con oggetti di ferro. Se mostra 
tracce di ruggine, pulire immediatamente con un 
detergente antiruggine.

HPL
• Solidità del colore ai raggi UV: >6 (EN438-2:27) e 

(ASTM G53-91).

INSTRUZIONI DI MONTAGGIO
Australis sofà lettino - p8
1. Inserire le gambe sul lato esterno del telaio. 

Attenzione: A questo punto dovete scegliere se 
montare lo schienale a destra o a sinistra.

2. Fissare la gamba sinistra e destra al telaio con 4 
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bulloni prerivestiti M6x12 per ciascuna gamba.
3. Prima di procedere al montaggio dello schienale, 

potete scegliere di aggiungere alcuni accessori, 
tra cui la tasca di sicurezza e la rete portaoggetti. 
Posizionare a questo punto lo schienale tra i due 
sostegni delle gambe e fissarlo con 2 bulloni 
prerivestiti M8x30 per ciascun sostegno.

4. Se non si utilizzano accessori, i 4 fori possono 
essere chiusi con i tappi di plastica in dotazione. 
Sol+Luna ha 5 posizioni.

Cuscini per schienale reclinabile e seduta - p10
1. Posizionare il materassino sul lettino e fissarlo 

al batyline mediante le fasce presenti sulla parte 
inferiore del materassino. Attenzione: la fascia 
più interna serve a fissare il poggiatesta.

Set di cuscini bolster - p11
1. Potrete utilizzare i cuscini a rullo come braccioli 

del divano. Grazie ai pesi presenti al loro interno, 
i cuscini non cadono.

2. Potrete anche agganciare i cuscini l’un l’altro 
con l’ausilio dei bottoni per utilizzarli come 
poggiatesta. Collocare il tutto al di sopra del 
poggiatesta, come mostrato nel disegno. Potrete 
regolarne l’altezza agganciandolo più in alto o 
più in basso.

Ruote - p12
1. Allentare prima il bullone delle ruote.
2. Far scorrere le ruote sui piedi del lato desiderato 

del lettino. Assicuratevi che sia le ruote che i 
piedi siano ben poggiati a terra, e che siano ben 
dritti e paralleli al lettino.

3. Quindi, serrare i bulloni.
4. Sollevando adesso il lettino, i piedi si sollevano 

dal pavimento e potrete spostare il lettino dove 
desiderate.

Tasca di sicurezza - p14
1. Inserire il keder nella parte superiore facendolo 

scorrere nella fessura superiore dello schienale, 
come mostrato nel disegno.

2. Posizionare a questo punto lo schienale tra 
i due sostegni delle gambe e fissarlo con 2 
bulloni prerivestiti M8x30 per ciascun sostegno. 
Il lucchetto si trova nella tasca, consultare le 
istruzioni sulla confezione.

Rete portaoggetti - p15
1. Inserire il keder nella parte superiore facendolo 

scorrere nella fessura intermedia dello schienale, 
come mostrato nel disegno. Attenzione: Verificare 
che il sacchetto si trovi sullo stesso lato del 

lettino.
2. Posizionare la rete portaoggetti in posizione 

centrale rispetto al lettino e inserire quindi il 
bastoncino di fibra di vetro facendolo scorrere 
nell’anello inferiore.

3. Posizionare a questo punto lo schienale-
bracciolo tra i due sostegni delle gambe e 
fissarlo con 2 bulloni prerivestiti M8x30 per 
ciascun sostegno.

4. Montare a questo punto la rete portaoggetti sulla 
parte inferiore del telaio inserendo il bastoncino 
di fibra di vetro nel foro prima da un lato e 
successivamente dall’altro lato. Inserire quindi un 
cappuccio su entrambe le estremità. 

Tavolo tapa - p18
1. Fissare il piano del tavolo al sostegno mediante 3 

bulloni prerivestiti M6x12.
2. Inserire quindi il tavolo così montato in uno dei 

quattro fori del lettino.

MANUTENZIONE
Batyline
RIMUOVERE LE MACCHIE
Quando è sporco, dopo l’uso
Usa il multidetergente Extremis o i comuni prodotti 
di pulizia. Evita di utilizzare prodotti aggressivi. 
Queste superfici si puliscono meglio con un prodot-
to di pulizia neutro diluito in acqua.

RIMUOVERE MACCHIE TENACI
Only if nothing else helps
Non utilizzare mai sostanze abrasive o solventi, 
ma sostituisci invece il nostro multidetergente per 
la normale pulizia con il pulitore Serge Ferrari, 
specifico per il tessuto Batyline. Puoi trovarlo qui: 
en.sergeferrari.com/corporate-en/cleaner-500.

Verniciatura a polvere
PULIRE
Regolarmente
Usa il multidetergente Extremis, un detergente bio-
degradabile al 100% o i comuni prodotti di pulizia. 
Evita di utilizzare prodotti aggressivi. Queste super-
fici si puliscono meglio con un prodotto di pulizia 
neutro diluito in acqua.

RIMUOVERE LA MACCHIE
Solo se non ci sono altre soluzioni
La spugnetta magica elimina le macchie tenaci 
senza sforzo. Solo se restano macchie tenaci dopo 
trattamento secondo le istruzioni, in tal caso puoi 
usare la spugnetta magica Extremis. Questa spug-
netta è composta di una resina melamminica che 
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si consuma con l’uso. La spugnetta, molto facile da 
utilizzare, agisce fino a 26 volte più velocemente 
rispetto a un comune panno in microfibra. La spug-
netta magica è la soluzione ideale per eliminare le 
macchie tenaci come quelle di pennarelli, grasso, 
segni di strisciate, tracce di calcare o macchie di 
caffè e tè. La spugnetta magica si può utilizzare 
su tela cerata, profilati di plastica, vetro, acciaio, 
cromo, alluminio, porcellana, pelle sintetica e molti 
altri rivestimenti.

RIPARARE UN RIVESTIMENTO
Quando è danneggiato
Gli oggetti taglienti possono danneggiare il rivesti-
mento. Graffi o ammaccature si possono ritoccare 
con i nostri bastoncini di vernice. In ogni caso, i 
graffi vengono coperti ma non eliminati.

Sunbrella
LIQUIDI ROVESCIATI
Subito dopo l’uso
È preferibile rimuovere subito i liquidi rovesciati 
utilizzando un foglio di carta assorbente da cucina. 
Il rivestimento idrorepellente di Sunbrella impedisce 
alle gocce di liquido di penetrare nel tessuto.

REGULAR CLEANING
Quando è sporco
Prepara una soluzione di pulizia per rimuovere le 
macchie dal tessuto Sunbrella.

LAVAGGIO IN LAVATRICE
Raramente
È anche possibile mettere coperte e cuscini in 
lavatrice (30°). Non lavare a secco e non asciugare 
a macchina. Il tessuto si può sgualcire. La stiratura 
permette di ripristinare il rivestimento idrorepellente 
del tessuto, ma solo nella modalità capi delicati. 
Poiché alcuni ferri da stiro superano la temperatura 
consigliata per i capi sintetici, fai prima una prova 
su una piccola area non appariscente prima di 
stirare l’intero tessuto. NON utilizzare un ferro da 
stiro a vapore.

MACCHIE TENACI
Solo se non ci sono altre soluzioni
Sono necessarie misure più drastiche? Se non ci 
sono altre soluzioni, si può usare la candeggina. 
Quando usi una soluzione di candeggina, proteggi 
l’area intorno al tessuto Sunbrella – la candeg-
gina può scolorire i tessuti che non sono di tipo 
Sunbrella. Fai attenzione all’ambiente quando utilizzi 
la candeggina. La candeggina può avere effetti 
nocivi sull’ambiente naturale. Non consigliamo di 
utilizzare la candeggina se vivi vicino a una distesa 
d’acqua o a un ambiente che potrebbe risentirne. Se 

le macchie e/o la muffa sono difficili, devi usare più 
candeggina.

Guarda i video di manutenzione 
sul nostro sito web:
www.extremis.com/maintenance
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Español

ADVERTENCIAS
General
• No utilice ningún objeto cortante para abrir el 

embalaje.
• Recomendamos encarecidamente no usar 

herramientas eléctricas.
• No apague cigarrillos sobre la sofà tumbona.
• No es resistente a pintadas.
• No deje a los niños sin supervisión mientras 

juegan sobre la sofà tumbona.
• Para evitar el peligro de asfixia, mantenga las 

bolsas de plástico fuera del alcance de bebés y 
niños.

• Los colores pueden variar con el paso de los 
años, así como de un lote a otro.

Producto
• Apilables hasta un máximo de 5 unidades.
• Apile siempre Sol+Luna con la ayuda de otra 

persona.
• Los cojines pueden estar al aire libre, pero se 

recomienda guardarlos en casa cuando no se 
usen.

• No es necesario poner los topes de las patas, 
pero se recomienda su uso en el caso de que los 
orificios no se utilicen para poner accesorios.

• No ponga los dedos, chicles, colillas de 
cigarrillos, etc. en los orificios para accesorios.

• No se siente sobre la mesa anexa o el respaldo.
• Utilice solo accesorios Extremis para Sol+Luna.
• No permita que los niños regulen la posición del 

reposacabezas.
• Regule la posición del reposacabezas con 

cuidado para evitar que sus dedos queden 
atrapados en el sistema de bisagras.

• Solo es posible sentarse sobre el reposacabezas 
cuando este se encuentre en su posición más 
baja (p. ej., en posición totalmente horizontal).

• No ponga nada en los orificios que no sean 
accesorios Extremis específicos para tal fin. 

• No se suba ni salte sobre Sol+Luna.
• Máx. 4 personas o 320 kg sobre la tumbona.

Batyline
• Sacudir o cepillar para eliminar la suciedad de 

inmediato.
• Nunca utilice sustancias o disolventes abrasivos.
• Déjelo secar sin más.
• Muy buena solidez del color a la luz UV: Elab < 3 

UVA 340 / 2000h.
• Retardante de llama: M2 x B1.
• Los pantalones vaqueros pueden dejar marcas de 

tinte en el Batyline blanco, al igual que pueden 
hacerlo en otros tejidos de asientos.

Recubrimiento en polvo
• El recubrimiento en polvo de color blanco 

requiere mayor mantenimiento.
• No use polvos abrasivos o estropajos, ya que 

rayarían la superficie.
• Al estar expuesto a la luz UV, el color puede 

desteñir hasta cierto punto.
• Retardante de llama - NEN-EN13501-1 A2-

sl - Cumple los mismos criterios que Clase B 
para el ensayo SBI según EN13823. Además, 
en condiciones de incendio completamente 
desarrollado, estos productos no contribuirán de 
manera significativa a la carga y al crecimiento 
del fuego.

• Los colores oscuros pueden alcanzar 
temperaturas muy elevadas con tiempo soleado.

Acero inoxidable
• Muy buena solidez de color a la luz UV.
• Retardante de llama: UNE-EN13501-1 A1 - Los 

productos de Clase A1 no contribuirán a la 
propagación del fuego en ninguna de sus fases, 
incluido el incendio completamente desarrollado. 
Por este motivo, se supone que también son 
capaces de cumplir todos los requisitos de todas 
las clases inferiores.

• ¡Atención, el acero inoxidable no es 
completamente inoxidable! Asegúrese de evitar 
el contacto con objetos de hierro. Si aparecen 
señales de óxido, límpielas con eliminador de 
óxido lo antes posible.

Sunbrella
• ¡No es impermeable, guárdela en casa!
• Sacudir o cepillar para eliminar la suciedad de 

inmediato.
• Solidez del color a la luz UV: 7/8 (ISO 105-B02).

HPL
• Solidez del color a la luz UV: >6 (EN438-2:27) y 

(ASTM G53-91).

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
Australis sofà tumbona - p8
1. Coloque los pies al exterior del armazón. 

¡Cuidado! En este paso, hay que decidir si quiere 
montar el respaldo a la izquierda o a la derecha.

2. Fije el pie izquierdo y el pie derecho al armazón, 
cada vez empleando 4 pernos prerrecubiertos 
M6x12.
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3. Antes de montar el respaldo, es posible añadir 
unos accesorios, como la casilla y la red 
portaobjetos. Ahora coloque el respaldo entre 
los dos soportes de los pies y fíjelo, cada vez 
empleando 2 pernos prerrecubiertos M8x30.

4. Si no se emplean accesorios, tiene la opcón de 
sellar los 4 agujeros con los tapones de plástico 
suministrados. Sol+Luna tiene 5 posiciones.

Cojínes de asiento - p10
1. Coloque el colchón sobre la tumbona y fíjelo 

mediante los lazos, en la parte inferior del 
colchón, al tejido batyline. ¡Cuidado! El lazo más 
adentro debe colocarse al reposacabezas.

Juego de cojínes de refuerzo - p11
1. Puede usar los cojines enrollables como 

apoyabrazos en el sofá. Los cojines no se caen 
debido a los pesos en ellos.

2. Una los cojines enrollables los rodillos con los 
botones, para usarlos como reposacabezas. 
Coloque el conjunto sobre el reposacabezas, 
como muestra en el dibujo. Puede ajustar la 
altura colgandolo más alto o más bajo.

Ruedas - p12
1. Afloje primero el perno de las ruedas.
2. Desplace las ruedas por las patas en el lado que 

desee de la tumbona. Asegúrese de que tanto 
las ruedas como las patas toquen el suelo y que 
estén bien erguidas, paralelas a la tumbona.

3. Ahora apriete los pernos.
4. Cuando levante la tumbona ahora, las patas se 

separarán del suelo y podrá rodar la tombona 
hacia donde quiera.

Casilla - p14
1. Inserte la parte superior del armazón en la ranura 

superior del respaldo, como se muestra en la 
figura.

2. Ahora coloque el respaldo entre los dos soportes 
de los pies y fíjelo, cada vez empleando 2 pernos 
prerrecubiertos M8x30. La casilla tiene un cierre, 
véase las instrucciones en el embalaje.

Red portaobjetos - p15
1. Inserte la parte superior del armazón en la ranura 

media del respaldo, como se muestra en la figura. 
¡Cuidado! Asegúrese de que el bolsillo esté en el 
lado de la tumbona.

2. Coloque la red portaobjetas centralmente con 
respecto a la tumbona e inserte la barra de fibra 
de vidrio suministrada en el lazo inferior.

3. Ahora coloque el respaldo entre los dos soportes 

de los pies y fíjelo, cada vez empleando 2 pernos 
prerrecubiertos M8x30.

4. Ahora fije la red en la parte inferior del armazón, 
primero insertando la barra de fibra de vidrio en el 
agujero por un lado y después en el otro agujero. 
Ahora ponga un tapón en ambos lados. 

Mesita para tapas - p18
1. Fije el tablero en el soporte de mesa, cada vez 

empleando 3 pernos prerrecubiertos M6x12.
2. Ahora insértelo en uno de los 4 agujeros de la 

tumbona.

MANTENIMIENTO
Batyline
ELIMINACIÓN DE MANCHAS
Cuando está sucio, después del uso
Usa el limpiador multiusos Extremis Multicleaner o 
productos comunes de limpieza para la cocina. Evita 
el uso de productos agresivos. Estas superficies se 
limpian mejor con un producto de limpieza neutro 
diluido en agua..

SITUACIONES DE MANCHAS DIFÍCILES
Solo si nada más ayuda
Nunca uses sustancias abrasivas o disolventes, usa 
nuestro limpiador multiusos para la limpieza regular 
del tejido batyline, de Serge Ferrari. Lo encontrarás 
aquí: en.sergeferrari.com/corporate-en/clea-
ner-500.

Recubrimiento en polvo
LIMPIEZA
Regularmente
Utiliza el Extremis detergente multifuncional, un 
detergente 100% biodegradable o productos de 
limpieza comunes para la cocina. Evita el uso de 
productos agresivos. Estas superficies se limpian 
mejor con un producto de limpieza neutro diluido 
en agua.

ELIMINACIÓN DE MANCHAS
Solo si nada más ayuda
La Goma Mágica, o borrador mágico, elimina las 
manchas más difíciles sin esfuerzo. Solo si las 
manchas persistentes permanecen visibles después 
del tratamiento según las instrucciones, puedes 
usar la esponja Extremis Magic Eraser. Esta esponja 
está hecha de resina de melamina y se desgasta 
con el uso. La esponja es muy fácil de usar y ofrece 
resultados hasta 26 veces más rápidos que un paño 
de microfibra tradicional. La esponja mágica es la 
solución ideal para deshacerse de manchas difíciles 
como manchas de rotuladores, grasa, rozaduras, 
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marcas de cal o manchas de café y té. La esponja 
mágica se puede usar sobre tejidos encerados, 
perfiles de plástico, vidrio, acero, cromo, aluminio, 
porcelana, cuero artificial y muchos tipos de suelos.

REPARACIÓN DEL RECUBRIMIENTO
Cuando está dañado
El impacto de objetos afilados puede dañar el recu-
brimiento. Los rasguños o abolladuras se pueden re-
tocar con nuestros lápices de pintura. Sin embargo, 
esto solo camufla los arañazos, no los elimina.

Sunbrella
LÍQUIDOS DERRAMADOS
Inmediatamente después del uso
Se recomienda tratar los líquidos derramados inme-
diatamente, colocando una hoja de papel de cocina 
absorbente sobre ellos. El recubrimiento resistente 
al agua en Sunbrella evita que las gotitas penetren 
en la tela.

REGULAR CLEANING
Cuando está sucio
Haz una solución para eliminar las manchas en tu 
Sunbrella.

LAVADO A MÁQUINA
Raramente
También es posible lavar las mantas y las fundas de 
cojín en una lavadora (30°). No lavar en seco ni se-
car en secadora. La tela puede quedar arrugada. El 
planchado ayudará a recuperar el recubrimiento re-
pelente al agua del tejido, pero solo en una posición 
fría (delicados). Como algunas planchas superan la 
temperatura recomendada en la posición para teji-
dos sintéticos, prueba en una zona pequeña y poco 
llamativa antes de planchar toda la tela. NO uses un 
vaporizador o plancha en la posición de vapor.

SITUACIONES DE MANCHAS DIFÍCLES
Solo si nada más ayuda
¿Se necesitan medidas más drásticas? Se puede usar 
lejía si nada más ayuda. Protege la zona alrededor 
del tejido Sunbrella cuando uses una solución de 
lejía: el blanqueador puede decolorar las telas que 
no sean de Sunbrella. Ten en cuenta el medio ambi-
ente cuando limpies con lejía. El blanqueador puede 
tener efectos nocivos en el entorno natural que lo 
rodea. No recomendamos el uso de lejía si se está 
rodeado de un cuerpo de agua u otro entorno que 
pudiera verse afectado. Si las manchas y/o marcas 
de moho son importantes, la cantidad de lejía puede 
aumentar.

Vea los videos de mantenimiento 
en nuestro sitio web:
www.extremis.com/maintenance
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